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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА

Перед вами популярный Англо-русский русско-ан-
глийский словарь, выдержавший десятки переизданий.

Переработанный, обогащенный современной лек-
сикой, он будет незаменимым помощником для чтения 
текстов различной сложности и для пополнения актив-
ного словарного запаса.

Словарь содержит около 130 тыс. слов, словосочета-
ний и значений и предназначен для всех, кто изучает ан-
глийский язык в школе, на курсах или самостоятельно.



О ПОЛЬЗОВАНИИ СЛОВАРЕМ

Заглавные слова расположены в строго алфавитном 
порядке.

Внутри статьи заглавное слово заменяется знаком тильда 
(~). 

Лексические омонимы обозначены римскими циф-
рами (I, II и т. д.). Грамматические омонимы отмечены 
внутри статьи полужирной арабской цифрой. Разные 
значения слова отделяются друг от друга светлой арабской 
цифрой со скобкой. Все пояснения отдельных значений 
слова даны курсивом в скобках.

Синонимы в переводе даны через запятую; точка с 
запятой разделяет более далекие значения.

За знаком ромб (�) даются фразеологические соче-
тания, имеющие идиоматический характер или же не 
имеющие прямой связи с приведенными значениями. 
Фразеология и идиоматика включены в настоящий сло-
варь в самом ограниченном объеме.

При каждом заглавном английском слове указана его 
фонети ческая транскрипция в знаках международной 
фонетической системы.



ТРАНСКРИПЦИОННЫЕ  ЗНАКИ

Г л а с н ы е

� — долгий и
i — краткий, очень открытый и
e — е в словах «шесть», «эти»
� — более открытый, чем э
� — долгий, задний а, похожий на а в слове «палка»
ɒ — краткий, очень открытый о
� — долгий, глубокий о
υ — краткий у со слабым округлением губ
	 — долгий у без сильного выдвижения губ

 — краткий а, но менее глубокий; всегда под ударе-

 нием
ə — неясный безударный звук, близкий к “
”
�: — долгий гласный, напоминающий ё

Д и ф т о н г и
ei ... эй ɔi ... ой

əυ ... оу iə ... иа

ai ... ай eə ... эа

aυ ... ау υə ... уа

Ударение в дифтонгах падает на первый элемент.

С о г л а с н ы е
p — п
b — б
m — м
w — звук, близкий к у, но не образующий слога



Транскрипционные знаки 6

f — ф
v — в
θ  —  (без голоса), ð — (с голосом). Для того чтобы по-

лучить эти два щелевых звука — один без голоса, а 
другой с голосом, — следует образовать щель между 
передним краем языка и верхними зубами

s — с
z — з
t — т, произнесённый не у зубов, а у дёсен (альвеол)
d — д ,, ,, ,, ,, ,, ,,
n — н ,, ,, ,, ,, ,, ,,
l — л ,, ,, ,, ,, ,, ,,
r —  нераскатистый, невибрирующий, очень краткий 

слабый р (кончик языка, немного завёрнутый 
назад, находится против той части твёрдого нёба, 
где производится звук ж)

ʃ — мягкий ш
Ȣ — мягкий ж
tʃ — ч
dȢ —  очень слитный мягкий дж (иными словами — ч, 

произнесённый звонко, с голосом)
k — к
g — г
ŋ —  задненёбный н (т. е. н, произнесённый не с помо-

щью кончика языка, а задней части его спинки)
h — простой выдох
j — слабый й



УСЛОВНЫЕ  СОКРАЩЕНИЯ

Р у с с к и е

кул — кулинария
мат — математика
мед — медицина
мест — местоимение
мн ч — множественное 

число
мор — морское дело
муз — музыка
перен — переносное зна-

чение
полигр — полиграфия
поэт — поэтическое вы-

ражение
превосх ст — превосход-

ная степень
предл п — предложный 

падеж
прил — имя прилагатель-

ное
радио — радиотехника
разг — разговорное слово, 

выражение
род п — родительный па-

деж
см — смотри
собир — собирательно
спорт — физкультура и 

спорт
сравнит ст — сравни-

тельная степень
сущ — имя существитель-

ное
с-х — сельское хозяйство

ав — авиация
амер — американизм
анат — анатомия
архит — архитектура
безл — безличная форма
биол — биология
бот — ботаника
бухг — бухгалтерия
вводн сл — вводное слово
вин п — винительный па-

деж
воен — военное дело
где-л — где-либо
геогр — география
геол — геология
гл — глагол
грам — грамматика
дат п — дательный падеж
дип — дипломатия
ед ч — единственное чис-

ло
ж-д — железнодорожное 

дело
зоол — зоология
им п — именительный 

падеж
и т п — и тому подобное
карт — термин карточ-

ной игры
кино — кинематография
комп — компьютер
кто-л — кто-либо
куда-л — куда-либо



Условные сокращения 8

тв п — творительный 
падеж

театр — театральное вы-
ражение

текст — текстильное 
дело

тех — техника
тж — также
физ — физика
физиол — физиология
филос — философия

А н г л и й с к и е

фото — фотография
хим — химия
числит — числительное
что-л — что-либо
шахм — термин шахмат-

ной игры
эк — экономика
эл — электротехника
юр — юридическое выра-

жение

adj — adjective имя прила-
гательное

adv — adverb наречие
conj — conjunction союз
inf — infinitive неопреде-

лённая форма глагола
int — interjection междо-

метие
num — numeral числитель-

ное
part — particle  частица
pl — plural множественное 

число

poss — possessive притяжа-
тельное местоимение

p p — past participle прича-
стие прошедшего вре-
мени

pres — present настоящее 
время

pron — pronoun местои-
мение

prep — preposition предлог
sing — singular единствен-

ное число
smb — somebody кто-либо
smth — something что-ли-

бо



АНГЛО-РУССКИЙ
СЛОВАРЬ



АНГЛИЙСКИЙ  АЛ ФА ВИТ

Аа Вb Сс Dd Ее Ff
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Mm Nn Оо Рр Qq Rr

Ss Tt Uu Vv Ww Xx
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A

ability [ə�biliti] n спосоHб-
ность, умеHние

ablaze [ə�bleiz] adj охваHчен-
ный огнём

able [eibl] adj спосоHбный; 
be ~ to мочь, быть в со-
стояHнии

aboard [ə�b�d] adv на бор-
туH; на кораблеH

abolish [ə�bɒliʃ] v отменяHть; 
упраздняHть

abolition [�bə�liʃn] n отмеH-
на, упразднеHние

abominable [ə�bɒminəbl]adj 
отвратиHтельный, про-
тиHвный

Aborigine [��bə�ridȢəni] n 
коренноHй австралиHец, 
аборигеHн

abort [ə�b�t] v прерываHть, 
прекращаHть

abound [ə�baυnd] v (in) изо-
биHловать

a [ei] грам неоп. артикль

aback [ə�b�k] adv: be taken 
~ сиHльно удивиHться

abandon [ə�b�ndən] v по-
кидаHть

abattoir [��bə�tw�] n боHйня
abbey [��bi] n монастыHрь, 
аббаHтство

abbot [��bət] n аббаHт
abbreviate [ə�br�vieit] v со-
кращаHть

abbreviation [əbr�vi�eiʃn] n 

сокращеHние, аббревиа-
туHра

abdicate [��bdikeit] v 1) от-
рекаHться (от престола) 
2) снимаHть с себяH отвеHт-
ственность

abdomen [��bdəmən] n жи-
воHт

abduct [�b�d
kt] v похи-
щаHть

abide [ə�baid] v: can’t ~ 
smth ненавиHдеть



ABOUT 12

about [ə�baυt] 1 adv 1) кру-
гоHм 2) оHколо, приблизиH-
тельно 2 prep 1) о, отно-
сиHтельно 2) вокруHг 3): be 
~ to + inf собираHться 
(что-л сделать)

above [ə�b
v] adv, prep 
1) над 2) выHше; свыHше

abrasion [ə�breiȢn] n треH-
ние, истираHние

abrasive [ə�breisiv] adj 
1) груHбый 2) шерохо-
ваHтый, абразиHвный

abreast [ə�brest] adv в ряд, 
на одноHй лиHнии � keep ~ 
of smth быть в куHрсе, идтиH 
в ноHгу

abridge [ə�bridȢ] v сокра-
щаHть

abroad [ə�br�d] adv за гра-
ниHцей; за граниHцу

abrupt [ə�br
pt] adj 1) реHз-
кий, внезаHпный 2) кру-
тоHй, обрыHвистый

abscess [��bsis] n нарыHв
absence [��bsəns] n отсуHт-
ствие

absent [��bsənt] adj отсуHт-
ствующий; be ~ отсуHт-
ствовать

absentee [��bsən�t�] adj от-
суHтствующий, не явиHв-
шийся

absent-minded [�bsənt-
�maindid] adj рассеHянный

absolute [��bsəl	t] adj 
1) абсолюHтный; безус-
лоHвный 2) неограниHчен-
ный

absolutely [�bsə�l	tli] adv 
совсеHм; совершеHнно

absorb [əb�s�b] v погло-
щаHть; всаHсывать, впиHты-
вать

absorbent [əb�z�bənt] adj 
впиH тывающий, абсор-
биHрующий

abstain [əb�stein] v воздеHр-
живаться

abstract [��bstr�kt] adj от-
влечённый, абстраHктный

absurd [əb�s�:d] adj не-
леHпый; абсуHрдный

absurdity [əb�s�:diti] n не-
леHпость; абсуHрд

abundance [ə�b
ndəns] n 
избыHток, изобиHлие

abundant [ə�b
ndənt] adj 
обиHль ный



13 ACCOMPLISHED

abuse 1 v [ə�bj	z] 1) зло-
употребляHть 2) ругаHть 
2 n [ə�bj	s] 1) злоупотре-
блеHние 2) руHгань

abusive [ə�bj	siv] adj оскор-
биHтельный, груHбый

abysmal [ə�bizməl] adj от-
вратиHтельный

abyss [ə�bis] n беHздна, 
проHпасть

Academy [ə�k�dəmi] n ака-
деHмия

accelerate [�k�selereit] v 

ускоряHть
acceleration [ək�selə�reiʃn] n 
ускореHние

accelerator [ək�selə�reitə] n 
акселераHтор

accent [��ksənt] n 1) удареH-
ние 2) произношеHние, 
акцеHнт

accentuate [�k�sentʃυ�eit] v 
выделяHть, подчёркивать

accept [�k�sept] v прини-
маHть

acceptable [ək�septəbl] adj 
1) приеHмлемый 2) разуHм-
ный

access [��kses] n доHступ

accessible [�k�sesibl] adj 
достуHпный

accession [ək�seʃn] n доHступ
accessory [ək�sesəri] n 
1) приспособлеHние 2) ак-
сессуаHр (в одежде) 3) юр 
сооHбщник

accident [��ksidənt] n (не-
счаHстный) слуHчай; by ~ 
нечаHянно

accidental [�ksi�dentl] adj 
случаHйный; нечаHянный

acclaim [ə�kleim] n шуHмное 
привеHтствие

accommodate [ə�kɒmə�deit] 
v принимаHть, размещаHть; 
вмещаHть

accommodation 
[əkɒmə�deiʃn] n 1) поме-
щеHние, меHсто 2) физиол 
аккомодаHция

accompany [ə�k
mpəni] v 

1) сопровождаHть 2) муз 
аккомпаниHровать

accomplice [ə�k
mplis] n 
сооHбщник

accomplish [ə�k
mpliʃ] v вы-
полняHть, справляHться

accomplished [ə�k
mpliʃt] 
adj искуHсный, умеHлый



ACCOMPLISHMENT 14

accomplishment [ə�k
mpliʃ-
mənt] n выполнеHние, за-
вершеHние

accord [ə�k�d] 1 n соглаHсие; 
соотвеHтствие 2 v согласо-
ваHть(ся); соотвеHтствовать

accordance [ə�k�dəns] n: in 
~ with соглаHсно, в соот-
веHтствии с

according [ə�k�diŋ] prep: ~ 
to соглаHсно

accordingly [ə�k�diŋli] adv 
соотвеHтственно

accordion [ə�k�diən] n ак-
кордеоHн

account [ə�kaυnt]1 n 1) счёт 
2) отчёт � on ~ of из-за; 
on no ~ ни в коHем слуHчае 
2 v: ~ for даваHть отчёт; 
объясняHть

accountant [ə�kaυntənt] n 
бухгаHлтер

Accra [ə�kr�] n АKккра
accumulate [ə�kj	mjυleit] v 

накаHпливать(ся)
accurate [��kjυrit] adj тоHч-
ный

accusation [�kj	�zeiʃn] n 
обвинеHние

accusative [ə�kj	zətiv] n 
грам виниHтельный падеHж

accuse [ə�kj	z] v обвиняHть
accustom [ə�k
stəm] v при-
учаHть

accustomed [ə�k
stəmd] adj: 
be/get ~ to smth при-
выHкнуть

ache [eik] 1 n боль 2 v бо-
леHть

achieve [ə�tʃ�v] v достигаHть
achievement [ə�tʃ�vmənt] n 
достижеHние

acid [��sid] 1 adj киHслый 
2 n кислотаH

acid rain [��sid�rein] n кис-
лоHтный дождь

acknowledge [ək�nɒlidȢ] v 

1) признаваHть 2) под-
тверждаHть (получение)

acknowledgement [ək�nɒlidȢ-
mənt] n 1) признаHние 
2) подтверждеHние (полу-

чения) 3) pl выражеHние 
благодаHрности (в книге)

acne [��kni] n уHгри
acorn [�eik�n] n жёлудь
acoustic [ə�k	stik] adj аку-
стиHческий



15 AD

acoustics [ə�k	stiks] n акуH-

стика

acquaintance [ə�kweintəns] n 

знакоHмый

acquire [ə�kwaiə] v приоб-

ретаHть

acquit [ə�kwit] v опраHвды-

вать

acre [�eikə] n акр

acrobat [��krəb�t] n акро-

баHт

acronym [��krənim] n акроH-

ним

across [ə�krɒs] 1 prep чеHрез; 

сквозь 2 adv поперёк

acrostic [ə�krɒstik] n акроH-

стиHх

acrylic [ə�krilik] adj акриHло-

вый

act [�kt] 1 n 1) деHйствие, 

постуHпок 2) театр акт 

3) закоHн (принятый пар-

ламентом) 2 v 1) деHйство-

вать; вестиH себяH 2) играHть 

(роль)

acting [��ktiŋ] 1 adj 

вреHменно исполняHющий 

обяHзанности 2 n играH

action [�kʃn] n 1) деHй-

ствие, постуHпок 2) юр 

иск 3) воеHнные деHйствия

activate [��ktiveit] v запу-

стиHть, активиHровать

active [��ktiv] adj деHятель-

ный, актиHвный; ~ voice 

грам действиHтельный 

залоHг; on ~ service на 

фроHнте

activist [��ktivist] n акти-

виHст

activity [�k�tiviti] n деHя-

тельность, актиHвность

actor [��ktə] n актёр

actress [��ktris] n актриHса

actual [��ktʃυəl] adj дей-

ствиHтельный

actually [��ktʃυəli] adv фак-

тиHчески, на саHмом деHле

acupuncture [��kjυ�p
ŋktʃə] 

n акупунктуHра, игло-

укаHлывание

acute [ə�kj	t] adj оHстрый � 

~ satisfaction огроHмное 

удовлетвореHние

AD [�ei�d�] adv (Anno 

Domini) наHшей эHры


